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BY: Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt

& Recommandation pour le nettoyage / Garanties / Contact
EN Cleaning recommendation / Warranty / Contact

i Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto

& Recomendaciones para la limpieza / Garantia / Contacto
M Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact
DK Rensning, anbefaling / Garanti / Kontakt

@l Recomendacdes de limpeza / Garantia / Contacto
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cs) Doporuéenti k &isténi / Zaruka / Kontakt

ISK Odporiéania pre Cistenie / Zaruka / Kontakt
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MR Preporuke za ciséenje / Garancija / Kontakt
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A Sioraon kabapiopol / Eyyinon / emadn
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[Y2 Einfach sauber: Kalk lasst sich von den

Noppen ganz leicht abrubbeln.
La propreté en toute simplicité: les
dépots formés sur les buses élastiques
en silicone s'éliminent par un simple
passage de la main.

X Just clean: simply rub over the spray
nozzles to remove lime scale.

i Facile da pulire: Il calcare viene
eliminato semplicemente dagli ugelli
elastici in silicone.

& Facil aseo: La cal se puede retirar
sencillamente frotando con los dedos
de las toberas eldsticas de silicona.

[ Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig
van de noppen worden gewreven.

BYA Enkel rengaring: Det er let at fjerne
kalkaflejringer fra stréledyserne.

@l Simplesmente limpo: o calcério pode
ser simplesmente retirado das
saliéncias através de friccdo.

& Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem
tatwo oczyscié z kamienia.

& Jednoduse cisté: Vapenné usazeniny
m0zete z nopkd snadno odstranit
offenim.

AR Jednoducho gisty: Vodny kamefi sa dé
zo 3tetin celkom [ahko odstrénif.
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TMpoCTOTA YMCTKM: M3BECTb OUEHb NETKO
CTMPAETCS C YTOMLLEHUHM.

@ Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi
helposti hieroa irti nypyista.

B Enkelt att géra rent: det &r latt att ta
bort kalk frén nopporna.

M Paprasta svara: kalkés lengvai
nugrandomos nuo kilpos.

BT Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim
lako uklanja s izbogina.

I Sadece temiz: Kireg, digimlerle
kolayca ovalanabilir.

S pursi simplu curat: Calcarul se
indepdrteazd usor de pe noduri prin
frecare.
Am\a 1éheia kaBapiodtyta: Ta daTa
pmopoUlv va adaipeBoly pe peydn
€uKoMia amo Ta aTopia.
Preprosto Cisto: apnenec se z lahkoto
podrgne z vozlickov.
Lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt
lihtsalt maha hésruda.
Vienkar3a tiridana: kalkis no
izvirzijumiem ir viegli norubinams.
Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim
lako skida sa izbocina.
[Te) Simpelten ren: Ved & gnikke er det lett
4 fierne kalk fra nuppene.
Mpocrto umcro: BaposmksT necHo moxe
[a ce M3TbpCH OT ynebeneHmsta.
B Thiesht dhe pastér. Mbetiet gélgerore
mund t& higen me férkim t& lehté.
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HU| Egyszer(en tiszta: a vizké egészen
kénnyen ledérzsdlhetd a csomékrél.
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